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Klarstellung 2  Chiarimento 2 

a)  a) 

Mit Bezug auf das Unterkriterium "physische 
Architektur der Netze": 
Wird die Verwendung einer dedizierten Lambda 
auf einer dedizierten Glasfaser, also mit 
exklusiver Nutzung im Rahmen des 
gegenständlichen Projektes, gleichwertig zur 
Verwendung einer dedizierten Glasfaser ohne 
Lambda angesehen? 

 In riferimento al sub-criterio “Architettura fisica di 
della rete”: 
l’utilizzo di lambda dedicata su fibra dedicata, 
ovvero ad uso esclusivo del presente progetto, è 
considerato paritetico all'utilizzo della fibra 
dedicata senza lambda? 

Antworte  Risposta 

Ja  Si  

b)  b) 

Mit Bezug auf das Unterkriterium "physische 
Architektur der Netze": 

 In riferimento al sub-criterio “Architettura fisica di 
della rete”: 

Versteht man unter Redundanz der Lokale die 
Lieferung des Service in verschiedene Räume 
im Inneren des Krankenhauses oder auf dem 
Backbone-Netz des Lieferanten? 

 per ridondanza dei Locali si intende la consegna 
del servizio in sale diverse all'interno 
dell’ospedale o sulla rete di backbone del 
fornitore?  
 

Antworte  Risposta 

   
Die spezifischen Lokale für die Lieferung 
innerhalb der Krankenhäuser werden vom 
Auftraggeber identifiziert und mitgeteilt. Es ist 
möglich, dass in einigen Krankenhäusern die 
Lieferung des primären Netztes in ein Lokal 
verlangt wird, das Backupnetz aus Redundanz 
Gründen hingegen in ein anderes Lokal. Diese 
Möglichkeit stellt aber eine Mindestanforderung 
dar und führt zu keiner zusätzlichen 
Punktezuweisung. Eine Netzarchitektur, in der 
eventuelle redundante Geräte auch in 
unterschiedlichen Lokalen untergebracht 
werden, wird hingegen technisch positiv 
bewertet, auch wird die Distanz zwischen diesen 
Lokalen bewertet. 

 i locali specifici di consegna negli ospedali sono 
individuati e comunicati dal committente. È 
possibile che in alcune sedi ospedaliere si 
richieda la consegna della rete primaria in un un 
locale e della rete di backup in un altro locale ai 
fini della ridondanza. Questa possibilità 
costituisce requisito minimo e non comporta 
assegnazione di punteggio. È invece valutata 
tecnicamente positivamente una architettura di 
rete in cui eventuali apparati ridondati che 
costituiscono la rete di backbone sono anche 
collocati in locali diversi, e sarà valutata anche la 
distanza tra questi locali. 
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c)  c) 

   
Mit Bezug auf das Unterkriterium "physische 
Architektur der Netze": 

 In riferimento al sub-criterio "Tempi di 
attivazione della fornitura": 

Die Punktezuweisung für die Aktivierungszeiten 
ist unklar; die maximale Punkteanzahl ist 6 
während in der Tabelle ein Wert von 3 
angegeben wird. 

 Non ci risulta chiaro il punteggio assegnato ai 
tempi di attivazione; il punteggio massimo 
assegnabile è pari a 6 mentre nella tabella viene 
indicato pari a 3. 

Antworte  Risposta 

Es handelt sich um einen Schreibfehler, der Satz 
in der Tabelle ist falsch. Der korrekte Satz lautet: 
„2 Punkte alle 30 Kalendertage weniger bezogen 
auf die Mindestanforderung des technischen 
Faszikel (150 Kalendertage) bis zu einem 
Maximum von 6 Punkten“ 

 Trattasi di refuso, la frase in tabella non è 
corretta. La frase corretta è: "2 punti ogni 30gg 
naturali e consecutivi in meno rispetto al 
requisito minimo di capitolato tecnico (150gg 
naturali e consecutivi) fino ad un massimo di 6 
punti" 

   
 


